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See the notice on TED website

511197-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Ordinateurs portables – Lieferung von 530 Notebooks, 200 Dockingstations und 500 
externen Festplatten für die Sächsische Steuerverwaltung
OJ S 140/2026 23/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Freistaat Sachsen, vertreten durch das Landesamt für Steuern und Finanzen
Adresse électronique: vergabestelle@sid.sachsen.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Lieferung von 530 Notebooks, 200 Dockingstations und 500 externen Festplatten für die 
Sächsische Steuerverwaltung
Description: Lieferung von 530 Notebooks, 200 Dockingstations und 500 externen Festplatten 
für die Sächsische Steuerverwaltung
Identifiant de la procédure: bb2c3953-9a77-4ffb-831e-ccbfe01ae206
Identifiant interne: SID 2026-25 DS
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30213100 Ordinateurs portables

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Chemnitz
Code postal: 09111
Subdivision pays (NUTS): Chemnitz, Kreisfreie Stadt (DED41)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Im Falle der Eignungsleihe müssen für die Prüfung der 
Eignung des Bieters / der Bietergemeinschaft für den Eignungsverleiher mit dem Angebot 
zwingend die Unterlagen entsprechend Kap. 2 und Kap. 3.1 der Vergabeunterlagen 
eingereicht werden. Im Weiteren sind die Unterlagen / Angaben entsprechend Kap. 3.2 bis 3.3 
der Vergabeunterlagen nur insoweit für den Eignungsverleiher einzureichen, als dass sich der 
Bieter / die Bietergemeinschaft tatsächlich auf die konkrete Eignung des Eignungsverleihers 
beruft. Hinweise: - Hinsichtlich des Nachweises einer aktuell gültigen Berufs- bzw. 
Betriebshaftpflichtversicherung ist eine Eignungsleihe unzulässig. - Entsprechend § 47 Abs. 1 
S. 3 VgV kann ein Bieter im Hinblick auf Nachweise für die erforderliche berufliche 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/511197-2026
mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
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Leistungsfähigkeit für die einschlägige berufliche Erfahrung (vgl. Kap. 3.2 und 3.3 der 
Vergabeunterlagen ) die Kapazitäten anderer Unternehmen nur dann in Anspruch nehmen, 
wenn diese Unternehmen die Leistung erbringen, für die diese Kapazitäten benötigt werden.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Corruption: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Participation à une organisation criminelle: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Fraude: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Insolvabilité: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Biens administrés par un liquidateur: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Faute professionnelle grave: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
État de cessation d’activités: Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 
126 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0000
Titre: Lieferung von 530 Notebooks, 200 Dockingstations und 500 externen Festplatten für die 
Sächsische Steuerverwaltung
Description: Lieferung von 530 Notebooks, 200 Dockingstations und 500 externen Festplatten 
für die Sächsische Steuerverwaltung
Identifiant interne: LOT-0000

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 30213100 Ordinateurs portables

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Chemnitz
Code postal: 09111
Subdivision pays (NUTS): Chemnitz, Kreisfreie Stadt (DED41)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis, Document de marché
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter bzw. die Bietergemeinschaft folgende Angaben und 
Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 3b: Darstellung 
von drei erbrachten wesentlichen und geeigneten Referenzprojekten Ihres Unternehmens aus 
den letzten drei Jahren (Projektende darf bezogen auf den Tag der Auftragsbekanntmachung 
nicht länger als 3 Jahre zurückliegen) mit vergleichbaren Lieferungen und Leistungen. Bitte 
beschreiben Sie die genannten Referenzleistungen kurz mit folgenden Inhalten: 1. 
Bezeichnung des Auftragsgegenstandes 2. Erbrachte Leistungen 3. Liefer-/ 
Erbringungszeitpunkt 4. Auftraggeber 5. Auftragswert Bei Bildung einer Bietergemeinschaft 
sowie bei der Einbindung eines Eignungsverleihers muss ersichtlich sein, durch welches der 
beteiligten Unternehmen das Referenzprojekt erbracht wurde. Mindestanforderungen: Drei 
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Referenzen mit vergleichbaren Lieferungen müssen eingereicht werden. Es ist dabei 
unerheblich, ob die Referenz durch den Bieter selbst, durch ein Unternehmen der 
Bietergemeinschaft oder durch den Eignungsverleiher erbracht wurde.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der technischen und beruflichen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter bzw. die Bietergemeinschaft folgende Angaben und 
Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 3a: Erklärung 
über die Anzahl der durchschnittlich jährlich beschäftigten Mitarbeiter bezogen auf die letzten 
drei Jahre (2023, 2024 und 2025). Im Falle der Bildung einer Bewerbergemeinschaft ist diese 
Erklärung von allen beteiligten Unternehmen einzureichen. Mindestanforderungen: Erklärung 
muss vorliegen.

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter sowie jedes Mitglied einer Bietergemeinschaft folgende 
Angaben und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 
2d: Formlose Eigenerklärung, dass bei Vertragsabschluss für die Zeit der Leistungserbringung 
eine ausreichende Berufshaftpflichtversicherungsdeckung in Höhe von mindestens 
1.000.000,00 EUR je Schadensfall und Versicherungsjahr für Personen- und Sachschäden 
sowie für Vermögensschäden vorliegt. Bitte beachten Sie, dass die Angaben der EEE hier 
nicht ausreichend sind. Mindestanforderungen: Erklärung muss vorliegen.

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter sowie jedes Mitglied einer Bietergemeinschaft folgende 
Angaben und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 
2a: Im Hinblick auf die ausgeschriebene Leistung aussagekräftige Darstellung des 
Unternehmens mit den Geschäftsbereichen und Tätigkeitsfeldern des Unternehmens. 
Mindestanforderungen: Erklärung muss vorliegen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter sowie jedes Mitglied einer Bietergemeinschaft folgende 
Angaben und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 
2b: Erklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens bezogen auf die letzten drei 
Geschäftsjahre (2023, 2024 und 2025). Mindestanforderungen: Erklärung muss vorliegen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Zum Nachweis der wirtschaftlichen und finanziellen 
Leistungsfähigkeit hat der Bieter sowie jedes Mitglied einer Bietergemeinschaft folgende 
Angaben und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben und folgende Unterlagen vorzulegen: 
2c: Erklärung über den Umsatz bezüglich der besonderen Leistungsart, die Gegenstand der 
Vergabe ist, bezogen auf die letzten drei Geschäftsjahre (2023, 2024 und 2025). 
Mindestanforderungen: Erklärung muss vorliegen.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: 1: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung hat der Bieter sowie jedes Mitglied einer Bietergemeinschaft folgende 
Angaben und Erklärungen zu machen bzw. abzugeben: Eigenerklärung über die Eintragung in 
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einem Berufs- oder Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in 
dem das Unternehmen niedergelassen ist. Mindestanforderungen: Erklärung muss vorliegen.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19efe546b62-
6a1d9679bedd88a0

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Autorisée
Adresse de soumission: https://evergabe.sachsen.de
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 31/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 Abs. 
2 bis 5 der Vergabeverordnung.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: - Beibringung vollständig ausgefüllter 
Vertraulichkeitsvereinbarung (Anlage 7 der Vergabeunterlagen) unmittelbar nach 
Zuschlagserteilung. - Die Kommunikation mit dem Auftraggeber erfolgt in deutscher Sprache.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: 1. Vergabekammer des Freistaates 
Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Unternehmen haben einen 
Anspruch auf Einhaltung der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das 
Vergabeverfahren gegenüber dem öffentlichen Auftraggeber. Sieht sich ein am Auftrag 
interessiertes Unternehmen durch die Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen 
Rechten verletzt, ist der Verstoß innerhalb von 10 Kalendertagen gegenüber dem 
Auftraggeber zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB). Teilt der Auftraggeber dem 
Unternehmen mit, der Rüge nichtabhelfen zu wollen, kann von dem Unternehmen ein Antrag 

https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19efe546b62-6a1d9679bedd88a0
https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19efe546b62-6a1d9679bedd88a0
https://www.evergabe.sachsen.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19efe546b62-6a1d9679bedd88a0
https://evergabe.sachsen.de
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auf Nachprüfung gestellt werden. Ein Antrag auf Nachprüfung ist gem. § 160 Abs. 3 GWB 
unzulässig, soweit: - der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber den 
Auftraggebern nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber den 
Auftraggebern gerügt werden, - Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber den Auftraggebern gerügt werden, - mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung der Auftraggeber, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt. § 135 
Abs. 2 GWB: Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungs-verfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat 
der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Freistaat Sachsen, vertreten durch das Landesamt für Steuern und Finanzen
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Staatsbetrieb Sächsische 
Informatik Dienste

8. Organisations

8.1.  ORG-7001
Nom officiel: Freistaat Sachsen, vertreten durch das Landesamt für Steuern und Finanzen
Numéro d’enregistrement: entfällt
Adresse postale: Brückenstraße 10
Ville: Chemnitz
Code postal: 09111
Subdivision pays (NUTS): Chemnitz, Kreisfreie Stadt (DED41)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@sid.sachsen.de
Téléphone: +49 351 3264 5101
Adresse internet: https://www.sid.sachsen.de/
Profil de l’acheteur: https://www.sid.sachsen.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-7002
Nom officiel: Staatsbetrieb Sächsische Informatik Dienste
Numéro d’enregistrement: ohne
Adresse postale: Dresdner Straße 78 A
Ville: Radebeul

mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
https://www.sid.sachsen.de/
https://www.sid.sachsen.de/
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Code postal: 01445
Subdivision pays (NUTS): Meißen (DED2E)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabestelle@sid.sachsen.de
Adresse internet: https://www.evergabe.sachsen.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-7004
Nom officiel: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen
Numéro d’enregistrement: keine
Adresse postale: Braustraße 2
Ville: Leipzig
Code postal: 04107
Subdivision pays (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@lds.sachsen.de
Téléphone: +49 341977-3800
Télécopieur: +49 341977-1049
Adresse internet: https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-7005
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
2e65e046-f057-4629-9efb-3e4d6363d1cf-01
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Verlängerung Angebots- und Angebotsbindefrist sowie Änderung Vergabeunterlagen 
(Hauptdokument Vergabeunterlagen und Anlagen 1 und 8) im Zuge der Beantwortung der 
Bieterfragen Runde 1

10.1.  Changement

mailto:vergabestelle@sid.sachsen.de
https://www.evergabe.sachsen.de
mailto:vergabekammer@lds.sachsen.de
https://www.lds.sachsen.de/index.asp?ID=4421&art_param=363
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identifiant de la section: LOT-0000

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: e0486bad-de2c-415b-9200-fc329d18acde  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 22/07/2026 14:41:16 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 511197-2026
Numéro de publication au JO S: 140/2026
Date de publication: 23/07/2026
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